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1֙ וְשָׂרַי
А–Сараї
H8297

אֵשֶׁ֣ת
дружина
H0802

ם אַבְרָ֔
Аврама
H0087

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה יָלְדָ֖
родила
H3205

ל֑וֹ
йому

וְלָהּ֛
а–в–неї

שִׁפְחָ֥ה
служниця
H8198

ית מִצְרִ֖
єгиптянка
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
і–ім'я–її
H8034

הָגָֽר׃
Аґар
H1904

А Сара, Аврамова жінка, не родила йому. І в неї була́ єги́птянка невільниця, а ймення їй Аґар.

אמֶר2 וַתֹּ֨
І–сказала
H0559

י שָׂרַ֜
Сараї
H8297

אֶל־
до
H0413

ם אַבְרָ֗
Аврама
H0087

הִנֵּה־
ось
H2009

א נָ֞
ж
H4994

נִי עֲצָרַ֤
замкнув–мене
H6113

יְהוָה֙
Господь
H3068

דֶת מִלֶּ֔
від–народження
H3205

בֹּא־
увійди
H0935

נָא֙
прошу
H4994

אֶל־
до
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
служниці–моєї
H8198

אוּלַ֥י
може
H0194

אִבָּנֶה֖
збудуюся
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
через–неї

ע וַיִּשְׁמַ֥
і–послухав
H8085

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

לְק֥וֹל
голосу

י׃ שָׂרָֽ
Сараї
H8297

І сказала Сара Аврамові: „Ось Господь затримав мене від породу. Прийди ж до моєї невільниці, — може від 
неї одержу я сина“. І послухався Аврам голосу Сари.

ח3 וַתִּקַּ֞
І–взяла
H3947

שָׂרַ֣י
Сараї
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
дружина
H0802

ם אַבְרָ֗
Аврама
H0087

אֶת־
—
H0853

הָגָר֤
Аґар
H1904

הַמִּצְרִית֙
єгиптянку
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
служницю–свою
H8198

מִקֵּץ֙
після
H7093

עֶשֶׂ֣ר
десяти
H6235

ים שָׁנִ֔
років
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
проживання
H3427

ם אַבְרָ֖
Аврама
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

ן וַתִּתֵּ֥
і–дала
H5414

אֹתָ֛הּ
її
H0853

ם לְאַבְרָ֥
Авраму
H0087

הּ אִישָׁ֖
чоловіку–своєму
H0376

ל֥וֹ
йому

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І взяла Сара, Аврамова жінка, єгиптянку Аґар, свою невільницю, по десяти літах перебува́ння Аврамового в 
землі ханаанській, і дала її Аврамові, чоловікові своєму, за жінку.

א4 ֹ֥ וַיָּב
І–увійшов
H0935

אֶל־
до
H0413

הָגָר֖
Аґар
H1904

הַר וַתַּ֑
і–завагітніла
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
і–побачила
H7200

י כִּ֣
що

תָה הָרָ֔
завагітніла
H2029

ל וַתֵּקַ֥
і–зневажила
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
пані–свою
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
в–очах–своїх

І він увійшов до Аґари, — і вона зачала́. Як вона ж побачила, що зачала, то стала легковажити господиню 
свою.
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אמֶר5 וַתֹּ֨
І–сказала
H0559

שָׂרַ֣י
Сараї
H8297

אֶל־
до
H0413

֮ אַבְרָם
Аврама
H0087

י חֲמָסִ֣
кривда–моя
H2555

עָלֶיךָ֒
на–тобі

י אָנֹכִ֗
я
H0595

תִּי נָתַ֤
дала
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
служницю–мою
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
в–лоно–твоє
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
і–побачила
H7200

י כִּ֣
що

תָה הָרָ֔
завагітніла
H2029

ל וָאֵקַ֖
і–зневажила–мене
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
в–очах–її

ט יִשְׁפֹּ֥
нехай–судить
H8199

יְהוָה֖
Господь
H3068

בֵּינִ֥י
між–мною
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
і–між–тобою
H0996

І сказала Сара Аврамові: „Моя кривда на тобі! Я дала була свою невільницю до лоня твого, а як вона 
побачила, що зачала, то стала легковажити мене. Нехай розсудить Господь поміж мною та поміж тобою!“

אמֶר6 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ם אַבְרָ֜
Аврам
H0087

אֶל־
до
H0413

י שָׂרַ֗
Сараї
H8297

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
служниця–твоя
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
в–руці–твоїй
H3027

עֲשִׂי־
роби

לָ֖הּ
з–нею

הַטּ֣וֹב
добре

בְּעֵינָיִ֑ךְ
в–очах–твоїх

וַתְּעַנֶּ֣הָ
і–пригноблювала–її

י שָׂרַ֔
Сараї
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
і–втекла
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
від–неї
H6440

І промовив Аврам до Сари: „Таж невільниця твоя в руці твоїй! Зроби їй те, що вгодне в очах твоїх“. І Сара 
гноби́ла її. І втекла Аґар від обличчя її.

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
І–знайшов–її
H4672

מַלְאַ֧ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֛
Господній
H3068

עַל־
біля

עֵ֥ין
джерела

יִם הַמַּ֖
води
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустелі

עַל־
біля

הָעַ֖יִן
джерела

רֶךְ בְּדֶ֥
на–дорозі–до
H1870

שֽׁוּר׃
Шуру
H7793

І знайшов її Ангол Господній біля джерела води на пустині, біля джерела на дорозі до Шур,

ר8 וַיֹּאמַ֗
І–сказав
H0559

הָגָ֞ר
Аґар
H1904

שִׁפְחַ֥ת
служнице
H8198

י שָׂרַ֛
Сараї
H8297

י־ אֵֽ
звідки
H0335

מִזֶּ֥ה
звідсі
H2088

את בָ֖
прийшла–ти
H0935

וְאָנָ֣ה
і–куди
H0575

תֵלֵכִ֑י
йдеш
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
і–сказала
H0559

֙ מִפְּנֵי
від
H6440

שָׂרַ֣י
Сараї
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
пані–моєї
H1404

י אָנֹכִ֖
я
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
тікаю
H1272

і сказав: „Аґаро, Сарина невільнице, звідки ж то прийшла ти, і куди ти йдеш?“ Та відказала: „Я втікаю від 
обличчя Сари, пані моєї“.

וַיֹּ֤אמֶר9
І–сказав
H0559

לָהּ֙
їй

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

שׁ֖וּבִי
повернись
H7725

אֶל־
до
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
пані–твоєї
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
і–покорися

חַת תַּ֥
під
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
руками–її
H3027

А Ангол Господній промовив до неї: „Вернися до пані своєї, — і терпи під руками її!“

וַיֹּ֤אמֶר10
І–сказав
H0559

לָהּ֙
їй

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

ה הַרְבָּ֥
премножу

ה אַרְבֶּ֖
розмножу

אֶת־
—
H0853

זַרְעֵךְ֑
нащадків–твоїх
H2233

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יִסָּפֵ֖ר
злічити–їх

ב׃ מֵרֹֽ
від–множини
H7230

І Ангол Господній промовив до неї: „Сильно розмножу потомство твоє, і через без́ліч буде воно незлічен́не“.
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וַיֹּ֤אמֶר11
І–сказав
H0559

לָהּ֙
їй

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

הִנָּ֥ךְ
ось–ти
H2009

ה הָרָ֖
вагітна

וְיֹלַדְ֣תְּ
і–народиш
H3205

ן בֵּ֑
сина

את וְקָרָ֤
і–назвеш
H7121

שְׁמוֹ֙
ім'я–його
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ішмаїл
H3458

י־ כִּֽ
бо

ע שָׁמַ֥
почув
H8085

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
—
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
страждання–твоє
H6040

І Ангол Господній до неї сказав: „Ось ти зачала, і сина породиш, і назвеш ім'я́ йому Ізмаїл́, бо прислух́авсь 
Господь до твоєї недолі.

וְה֤וּא12
І–він
H1931

יִהְיֶה֙
буде
H1961

רֶא פֶּ֣
диким–ослом
H6501

ם אָדָ֔
людиною
H0120

יָד֣וֹ
рука–його
H3027

ל בַכֹּ֔
проти–всіх
H3605

וְיַד֥
і–рука
H3027

ל כֹּ֖
всіх
H3605

בּ֑וֹ
проти–нього

וְעַל־
і–перед

פְּנֵי֥
обличчям
H6440

כָל־
усіх
H3605

יו אֶחָ֖
братів–своїх
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
осяде
H7931

А він буде як дикий осел між людьми, — рука його на всіх, а рука всіх — на нього. І буде він жити при всіх 
своїх браттях“.

א13 וַתִּקְרָ֤
І–назвала
H7121

שֵׁם־
ім'я
H8034

יְהוָה֙
Господа
H3068

הַדֹּבֵר֣
що–говорив
H1696

יהָ אֵלֶ֔
до–неї
H0413

ה אַתָּ֖
Ти

אֵל֣
Бог
H0410

י רֳאִ֑
що–бачить
H7210

י כִּ֣
бо

ה מְרָ֗ אָֽ
сказала
H0559

הֲגַם֥
хіба–ж
H1571

הֲלֹ֛ם
тут
H1988

יתִי רָאִ֖
побачила–я
H7200

י אַחֲרֵ֥
після

י׃ רֹאִֽ
Того–Хто–бачить–мене
H7200

І назвала вона Ймення Господа, що мовив до неї: „Ти Бог видіння!“ Бо сказала вона: „Чи й тут я дивилась на 
Того, Хто бачить мене?“

עַל־14
Тому

֙ כֵּן
тож

קָרָ֣א
назвала
H7121

ר לַבְּאֵ֔
криницю
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Беер-Лахай-Рої
H0883

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

בֵין־
між
H0996

שׁ קָדֵ֖
Кадешем
H6946

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

רֶד׃ בָּֽ
Бередом
H1260

Тому джерело́ було назване „Джерело Живого, Хто бачить мене“, — воно поміж Кадешем та поміж Баредом.

לֶד15 וַתֵּ֧
І–народила
H3205

הָגָר֛
Аґар
H1904

ם לְאַבְרָ֖
Авраму
H0087

ן בֵּ֑
сина

א וַיִּקְרָ֨
і–назвав
H7121

אַבְרָ֧ם
Аврам
H0087

שֶׁם־
ім'я
H8034

בְּנ֛וֹ
сина–свого

אֲשֶׁר־
якого

ה יָלְדָ֥
народила
H3205

הָגָר֖
Аґар
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ішмаїл
H3458

І вродила Аґар Аврамові сина, а Аврам назвав ім'я свого сина, що вродила Аґар: Ізмаїл.

ם16 וְאַבְרָ֕
А–Аврам
H0087

בֶּן־
був–віком

שְׁמֹנִ֥ים
вісімдесят
H8084

שָׁנָה֖
років
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
і–шість
H8337

שָׁנִי֑ם
років
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
коли–народила
H3205

הָגָר֥
Аґар
H1904

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ішмаїла
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
Авраму
H0087

ס
—

А Аврам був віку восьмидесяти літ і шести літ, коли Аґар вродила була Аврамові Ізмаїла.
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